Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PIELIKUMS
EEK - ŠVEICES NOLĪGUMS
1966. GADA SARUNAS SASKAŅĀ AR XXVIII PANTU
XL SARAKSTS – EIROPAS EKONOMIKAS KOPIENA
Eiropas Ekonomikas kopienas Komisijas un Šveices delegācijas ir pabeigušas sarunas saskaņā ar XXVIII pantu, lai grozītu vai atceltu sarakstā XL - EEK paredzētās koncesijas, un šo sarunu rezultāti ir norādīti pievienotajā ziņojumā. 

EEK Komisijas delegācijas vārdā parakstījis
(paraksts) T.K.HĪZENS [Th. C. HIJZEN]
Šveices delegācijas vārdā parakstījis 
(paraksts) A. VEITNAUERS [A. WEITNAUER] 

Ženēvā, 1967. gada 29. jūnijā
Rezultāti sarunās ar Šveices valdību, ko uzsāka saskaņā ar XXVIII pantu, lai grozītu vai atceltu sarakstā XL – EEK paredzētās koncesijas
SARAKSTĀ XL – EEK IZDARĪTIE GROZĪJUMI
B. Grozāmās koncesijas 
Tarifa pozīcija
Produktu apzīmējums
Konsolidēto nodokļu likme spēkā esošajos sarakstos
Nodokļu likme, kas jākonsolidē


Turpmāk minētā koncesija: 



ex 04.04 
Sieri un rūgušpiena biezmasa 




- Ementāles, Grijēras un Sbrinzas tipa sieri rituļos, briedināti vismaz četrus mēnešus, ar minimālo tauku saturu 45 % no sausnas, kam cena ir 95 norēķinu vienības vai vairāk par 100 kga 

15 norēķinu vienības par 100 kg tīrsvara



no 1967. gada 1. jūlija tiek aizstāta ar šādu koncesiju: 



ex 04.04 
Sieri un rūgušpiena biezmasa 




- Ementāles, Grijēras, Sbrinzas un Apencelles tipa sieri ar minimālo tauku saturu 45 % no sausnas: 




- standarta rituļos, briedināti vismaz trīs mēnešus, un kam 100 kg cena ir vienāda ar 141,75 norēķinu vienībām vai lielāka  


7,5 norēķinu vienības par 100 kg tīrsvara


- gabalos, kas iesaiņoti vakuumā: 




- ar miziņu vismaz vienā pusē, kam tīrsvars ir vienāds ar 450 g vai vairāk un kam 100 kg tīrsvara cena ir vienāda ar 170 norēķinu vienībām vai vairāk 


7,5 norēķinu vienības par 100 kg tīrsvara


- kam tīrsvars ir vienāds ar 75 g vai vairāk un mazāks vai vienāds ar 250 g, un kam 100 kg tīrsvara cena ir vienāda ar 190 norēķinu vienībām vai vairāk 


7,5 norēķinu vienības par 100 kg tīrsvara

Papildu piezīmes attiecībā uz koncesiju 
1. Iekļaušanu šajā pozīcijā nosaka nosacījumi, kas jāparedz kompetentajām iestādēm. 

2. Par standarta rituļiem uzskata rituļus ar šādu tīrsvaru: Ementāles siers: no 60 kg (ieskaitot) līdz 130 kg (ieskaitot); Grijēras siers un Sbrinzas siers: no 20 kg (ieskaitot) līdz 45 kg (ieskaitot); Apencelles siers: no 6 kg (ieskaitot) līdz 8 kg (ieskaitot). 
3. Koncesiju nepiemēro vakuumā iesaiņotiem gabaliem, kuru tīrsvars ir vienāds ar 75 g vai vairāk un mazāks vai vienāds ar 250 g, izņemot, ja uz iesaiņojuma ir sniegtas vismaz šādas norādes: 

- siera šķirne,
- tauku saturs,
- atbildīgais iesaiņotājs,
- ražotāja valsts. 

4. Iepriekš norādītās minimālās cenas piemēros pakāpeniski, sākot no 1967. gada 1. jūlija. 

Pēc trim gadiem, sākot no tā paša datuma, minētās minimālās cenas automātiski koriģē, ņemot vērā to faktoru izmaiņas, kuri nosaka Ementāles siera cenu veidošanos Kopienā. 

Korekcijas veic, pamatojoties uz minimālās vērtības palielinājumu vai samazinājumu par 14 norēķinu vienībām, visām Kopienas kopējās orientējošās piena cenas izmaiņām uz augšu vai uz leju par 1 norēķinu vienību par 100 kg. 

5. Koncesija stāsies spēkā, kad piemēros jauno Kopienas regulu par attiecīgajiem produktiem, un vēlākais 1967. gada 1. augustā. 

Nolīgums par to tarifa koncesiju atkārtotu konsolidēšanu, ko Šveice piešķīrusi atsevišķiem sieriem
1966. GADA SARUNAS SASKAŅĀ AR XXVIII PANTU
 LIX SARAKSTS - ŠVEICES KONFEDERĀCIJA
Šveices un Eiropas Ekonomikas kopienas Komisijas delegācijas ir pabeigušas sarunas saskaņā ar XXVIII pantu un ir vienojušās nemainīt LIX sarakstā minētās koncesijas, kas attiecas uz šādiem produktiem: 

04.04 

 Sieri un rūgušpiena biezmasa:  


ex 10  - mīkstie sieri:  



 Roquefort  


 Brie , Camembert , Reblochon , Pont-l'Evèque  


 Gorgonzola  


 Crescenza , Italico , Mascarpone , Mozzarella , Ricotta Romana , Robiola , Stracchino  


 - cietie vai puscietie sieri:  


ex 22    - citi:  



 Saint-Paulin ( Port-Salut )  


 Cantal  


 Caciocavallo , Canestrato ( Pecorino Siciliano ) , Fontina de la Vallée 
d'Aoste,  Grana , Pecorino ( Pecorino Romano , Fiore Sardo , autre Pecorino ) , 
Provolone Asiago , Bitto , Brą , Fontal , Montasio  


 ex 28  Saint-Nectaire  
Ženēvā, 1967. gada 29. jūnijā
Šveices delegācijas vārdā parakstījis
(paraksts) A. VEITNAUERS [A. WEITNAUER]
EEK Komisijas delegācijas vārdā parakstījis

(paraksts) T.K.HĪZENS [Th. C. HIJZEN]
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a Iekļaušanu šajā pozīcijā nosaka nosacījumi, kas jāparedz kompetentajām iestādēm.
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